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شهود قيامة المسيح من الأموات
رْتكُـُمْ بـِهِ َذيِ بش ـ هـَا الإخِْـوةَُ، باِلإنِجِْيـلِ ال فكُـُمْ، أيَ َ1وأَعُر

ً تخَْلصُُونَ، إنِْ كنُتْمُْ وقَبَلِتْمُُوهُ وتَقَُومُونَ فيِه2ِوبَهِِ أيَضْا
 إذِاَ كنُتْـُمْ قـَدْ آمَنتْـُمْ رْتكُـُمْ بـِهِ، إلاِ َكلاَمٍَ بش َتـَذكْرُُونَ أي
مْتُ إلِيَكْمُْ فيِ الأوَلِ مَا قبَلِتْهُُ أنَاَ أيَضْاً: نيِ سَل عبَثَاً.3فإَنِ
هُ أنَ المَسِيحَ مَاتَ مِنْ أجَْلِ خَطاَياَناَ حَسَبَ الكْتُبُِ،4وأَنَ
هُ الثِِ حَسَبَ الكْتُبُِ،5وأَنَ ِ الث هُ قاَمَ فيِ اليْوَمْ دفُنَِ، وأَنَ
ظهَرََ لصَِفَا ثمُ للاِثِنْيَْ عشََرَ.6وبَعَدَْ ذلَكَِ ظهَرََ دفَعْةًَ واَحِدةًَ
ِلأكَثْرََ مِنْ خَمْسِمِئةَِ أخٍَ، أكَثْرَُهمُْ باَقٍ إلِىَ الآنَ ولَكَن
سُلِ للِر ُبعَضَْهمُْ قدَْ رَقدَوُا.7وبَعَدَْ ذلَكَِ ظهَرََ ليِعَقُْوبَ ثم
ي قْطِ، ظهَرََ ليِ أنَاَ.9لأنَ هُ للِس ، كأَنَ ُأجَْمَعيِنَ.8وآَخِرَ الكْل
ً لأنَْ أدُعْىَ رَسُولاً، ذيِ لسَْتُ أهَلاْ سُلِ، أنَاَ، ال أصَْغرَُ الر
ي اضْطهَدَتُْ كنَيِسَةَ اللهِ.10ولَكَنِْ بنِعِمَْةِ اللهِ أنَاَ مَا أنَاَ، لأنَ
ونَعِمَْتهُُ المُعطْاَةُ ليِ لمَْ تكَنُْ باَطلِةًَ بلَْ أنَاَ تعَبِتُْ أكَثْرََ
تـِـي ــهِ ال ــةُ الل ـَـلْ نعِمَْ ـَـا، ب َ أنَ ـِـنْ لا ــمْ، ولَكَ ــمْ جَمِيعهِِ مِنهُْ

مَعيِ.11فسََواَءٌ أنَاَ أمَْ أوُلئَكَِ، هكَذَاَ نكَرْزُِ وهَكَذَاَ آمَنتْمُْ.
قيامة المسيح أساس الإيمان

هُ قاَمَ مِنَ الأمَْواَتِ، 12ولَكَنِْ إنِْ كاَنَ المَسِيحُ يكُرَْزُ بهِِ أنَ

فكَيَفَْ يقَُولُ قوَمٌْ بيَنْكَمُْ إنِْ ليَسَْ قيِاَمَةُ أمَْواَتٍ؟13فإَنِْ لمَْ
َ يكَوُنُ المَسِيحُ قدَْ قاَمَ،14وإَنِْ لمَْ تكَنُْ قيِاَمَةُ أمَْواَتٍ فلاَ
ً يكَنُِ المَسِيحُ قدَْ قاَمَ، فبَاَطلِةٌَ كرَِازَتنُاَ وبَاَطلٌِ أيَضْا
ناَ شَهدِنْاَ ً شُهوُدَ زُورٍ للِهِ لأنَ إيِمَانكُمُْ.15ونَوُجَدُ نحَْنُ أيَضْا
هُ أقَاَمَ المَسِيحَ، وهَوَُ لمَْ يقُِمْهُ إنِْ كاَنَ مِنْ جِهةَِ اللهِ أنَ
َ هُ إنِْ كاَنَ المَوتْىَ لاَ يقَُومُونَ، فلاَ المَوتْىَ لاَ يقَُومُونَ.16لأنَ
يكَوُنُ المَسِيحُ قدَْ قاَمَ،17وإَنِْ لمَْ يكَنُِ المَسِيحُ قدَْ قاَمَ،
ذيِنَ ً ال فبَاَطلٌِ إيِمَانكُمُْ، أنَتْمُْ بعَدُْ فيِ خَطاَياَكمُْ،18إذِا
ً هلَكَوُا.19إنِْ كاَنَ لنَاَ فيِ هذَهِِ رَقدَوُا فيِ المَسِيحِ أيَضْا
ناَ أشَْقَى جَمِيعِ الحَْياَةِ فقََطْ رَجَاءٌ فيِ المَسِيحِ، فإَنِ
اسِ.20ولَكَنِِ الآنَ قدَْ قاَمَ المَسِيحُ مِنَ الأمَْواَتِ وصََارَ الن
ً هُ إذِِ المَوتُْ بإِنِسَْانٍ، بإِنِسَْانٍ أيَضْا اقدِيِنَ.21فإَنِ باَكوُرَةَ الر
هُ كمََا فيِ آدمََ يمَُوتُ الجَْمِيعُ هكَذَاَ قيِاَمَةُ الأمَْواَتِ.22لأنَ
فيِ المَسِيحِ سَيحُْياَ الجَْمِيعُ.23ولَكَنِ كلُ واَحِدٍ فيِ رُتبْتَهِِ:
ذيِنَ للِمَْسِيحِ فيِ مَجِيئهِِ،24وبَعَدَْ ذلَكَِ المَسِيحُ باَكوُرَةٌ ثمُ ال
مَ المُلكَْ للِهِ الآبِ، مَتىَ أبَطْلََ كلُ ريِاَسَةٍ هاَيةَُ مَتىَ سَل الن
ى يضََعَ هُ يجَِبُ أنَْ يمَْلكَِ حَت وكَلُ سُلطْاَنٍ وكَلُ قوُةٍ.25لأنَ
ــوَ َــلُ هُ ــدوُ يبُطْ ــرُ عَ ــدمََيهِْ.26آخِ ــتَ قَ ــداَءِ تحَْ ــعَ الأعَْ جَمِي
هُ أخَْضَعَ كلُ شَيْءٍ تحَْتَ قدَمََيهِْ. ولَكَنِْ حِينمََا المَوتُْ.27لأنَ
ذيِ هُ غيَرُْ ال يقَُولُ: إنِ كلُ شَيْءٍ قدَْ أخُْضِعَ، فوَاَضِحٌ أنَ

شاهدان رستاخیز مسیح
1الآن، ای بــرادران، شمــا را از انجیلــی کــه بــه شمــا

بشارت دادم اعلام مینمایم که آن را هم پذیرفتید و
در آن هـم قـایم میباشیـد،2و بهوسـیلهٔ آن نیـز نجـات
مییابیــد، بــه شرطــی کــه آن کلامــی را کــه بــه شمــا
ــث ایمــان ــد والاّ عب بشــارت دادم، محکــم نگــاه داری
آوردید.3زیرا که اولّ به شما سپردم، آنچه نیز یافتم: که
مسیح برحسب کتب در راه گناهان ما مرد،4و اینکه
مدفون شد و در روز سوم برحسب کتب برخاست؛5و
اینکه به کیفا ظاهر شد و بعد از آن به آن دوازده،6و
پس از آن، به زیاده از پانصد برادر یک بار ظاهر شد
که بیشتر از ایشان تا امروز باقی هستند، امّا بعضی
خوابیدهاند.7از آن پس به یعقوب ظاهر شد و بعد به
جمیع رسولان.8و آخر همه بر من مثل طفل سقط
شده ظاهر گردید.9زیرا من که ترین رسولان هستم و
لایــق نیســتم کــه بــه رســول خوانــده شــوم، چــونکه
برکلیسای خدا جفا میرسانیدم.10لیکن به فیض خدا
آنچه هستم هستم و فیض او که بر من بود باطل
نگشت، بلکه بیش از همهٔ ایشان مشقّت کشیدم، امّا
نه من بلکه فیض خدا که با من بود.11پس خواه من و
خواه ایشان بدین طریق وعظ میکنیم و به اینطور

ایمان آوردید.
12لیکن اگر به مسیح وعظ میشود که از مردگان

برخاست، چون است که بعضی از شما میگویند که
قیامت مردگان نیست؟13امّا اگر مردگان را قیامت
نیســت، مســیح نیــز برنخاســته اســت.14و اگــر مســیح
برنخاست، باطل است وعظ ما و باطل است نیز
ایمان شما.15و شهود کذَبَهِ نیز برای خدا شدیم، زیرا
دربارهٔ خدا شهادت دادیم که مسیح را برخیزانید، و
حــال آنکــه او را برنخیزانیــد در صــورتی کــه مردگــان
برنمیخیزند.16زیرا هرگاه مردگان برنمیخیزند، مسیح
نیز برنخاسته است.17امّا هرگاه مسیح برنخاسته است،
ایمان شما باطل است و شما تاکنون در گناهان خود
هستید،18بلکه آنانی هم که در مسیح خوابیدهاند هلاک
شدند.19اگر فقط در این جهان در مسیح امیدواریم، از
جمیــع مــردم بــدبخت تریم.20لیکــن بالفعــل مســیح از
مردگان برخاسته و نوبر خوابیدگان شده است.21زیرا
چنانکه به انسان موت آمد، به انسان نیز قیامت
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.28ومََتىَ أخُْضِعَ لهَُ الكْلُ فحَِينئَذٍِ الابِنُْ ُأخَْضَعَ لهَُ الكْل
، كيَْ يكَوُنَ ُذيِ أخَْضَعَ لهَُ الكْل ً سَيخَْضَعُ للِ نفَْسُهُ أيَضْا

. ُفيِ الكْل ُاللهُ الكْل
ذيِنَ يعَتْمَِدوُنَ مِنْ أجَْلِ الأمَْواَتِ؟ إنِْ  فمََاذاَ يصَْنعَُ ال 29وإَلاِ

ةَ، فلَمَِاذاَ يعَتْمَِدوُنَ مِنْ أجَْلِ كاَنَ الأمَْواَتُ لاَ يقَُومُونَ البْتَ
ــي  ــة؟31ٍإنِ ــل سَاعَ ُ ــنُ ك ــاطرُِ نحَْ ــاذاَ نخَُ الأمَْواَتِ؟30ولَمَِ
ُناَ أمَُوتُ كل ذيِ ليِ فيِ يسَُوعَ المَسِيحِ رَب باِفتْخَِاركِمُُ ال
يوَمٍْ.32إنِْ كنُتُْ كإَنِسَْانٍ قدَْ حَارَبتُْ وحُُوشاً فيِ أفَسَُسَ،
َ يقَُومُونَ، فلَنْأَكْلُْ فمََا المَنفَْعةَُ ليِ؟ إنِْ كاَنَ الأمَْواَتُ لا
وا، فإَنِ المُعاَشَرَاتِ َ تضَِل ً نمَُوتُ.33لا ناَ غدَا ونَشَْرَبْ لأنَ
َ تخُْطئِوُا، دةََ.34اصُْحُوا للِبْرِ ولاَ ةَ تفُْسِدُ الأخَْلاقََ الجَْي ديِ الر
لأنَ قوَمْاً ليَسَْتْ لهَمُْ مَعرْفِةٌَ باِللهِ، أقَوُلُ ذلَكَِ لتِخَْجِيلكِمُْ.

جسد القيامة السّماوي
ٍ 35لكَنِْ يقَُولُ قاَئلٌِ: "كيَفَْ يقَُامُ الأمَْواَتُ وبَأِيَ جِسْم

َ يحُْيـَــا إنِْ لـَــمْ ـــذيِ تزَْرَعُـــهُ لا يأَتْوُنَ"؟36يـَــا غَـــبيِ، ال
ذيِ سَوفَْ ذيِ تزَْرَعهُُ لسَْتَ تزَْرَعُ الجِْسْمَ ال يمَُتْ،37واَل
ــدِ ــةٍ أوَْ أحََ َ ــنْ حِنطْ ــا مِ مَ دةًَ، رُب ــر ــةً مُجَ َــلْ حَب ــيرُ ب يصَِ
البْوَاَقيِ،38ولَكَنِ اللهَ يعُطْيِهاَ جِسْماً كمََا أرََادَ ولَكِلُ واَحِدٍ
ً واَحِداً، بلَْ مِنَ البْزُُورِ جِسْمَهُ.39ليَسَْ كلُ جَسَدٍ جَسَدا
مَكِ آخَرُ جَسَدٌ آخَرُ، ولَلِس ِ اسِ جَسَدٌ واَحِدٌ ولَلِبْهَاَئمِ للِن
ِةٌ، لكَن ةٌ وأَجَْسَامٌ أرَْضِي ولَلِطيرِْ آخَرُ.40وأَجَْسَامٌ سَمَاويِ
اتِ آخَرُ.41مَجْدُ اتِ شَيْءٌ ومََجْدَ الأرَْضِي مَاويِ مَجْدَ الس
َجُومِ آخَرُ، لأن مْسِ شَيْءٌ ومََجْدُ القَْمَرِ آخَرُ ومََجْدُ الن الش
ً قيِاَمَةُ ٍ فيِ المَجْدِ.42هكَذَاَ أيَضْا ً يمَْتاَزُ عنَْ نجَْم نجَْما
ِ فسََادٍ،43يزُْرَعُ الأمَْواَتِ: يزُْرَعُ فيِ فسََادٍ ويَقَُامُ فيِ عدَمَ
فيِ هوَاَنٍ ويَقَُامُ فيِ مَجْدٍ، يزُْرَعُ فيِ ضَعفٍْ ويَقَُامُ فيِ
ً رُوحَانيِاًّ، يوُجَدُ ً ويَقَُامُ جِسْما ً حَيوَاَنيِاّ قوُةٍ،44يزُْرَعُ جِسْما
جِسْمٌ حَيوَاَنيِ ويَوُجَدُ جِسْمٌ رُوحَانيِ.45هكَذَاَ مَكتْوُبٌ
ةً" وآَدمَُ الأخَِيرُ ً حَي أيَضْاً: "صَارَ آدمَُ الإنِسَْانُ الأوَلُ نفَْسا
،ِبلَِ الحَْيوَاَني ً وحَانيِ أوَلا مُحْييِاً.46لكَنِْ ليَسَْ الر ً رُوحا
،ِلُ مِنَ الأرَْضِ، ترَُابيَ47الإنِسَْانُ الأو.ِوحَاني وبَعَدَْ ذلَكَِ الر
رَابيِ هكَذَاَ مَاءِ.48كمََا هوَُ الت مِنَ الس ب انيِ الر الإنِسَْانُ الث
ونَ مَاويِ هكَذَاَ الس ِمَاوي ونَ أيَضْاً، وكَمََا هوَُ الس رَابيِ الت
ً صُورَةَ رَابيِ سَنلَبْسَُ أيَضْا أيَضْاً،49وكَمََا لبَسِْناَ صُورَةَ الت
َ ً لا ً ودَمَا هاَ الإخِْوةَُ، إنِ لحَْما مَاويِ.50فأَقَوُلُ هذَاَ، أيَ الس
َ يرَثُِ الفَْسَادُ عدَمََ يقَْدرَِانِ أنَْ يرَثِاَ مَلكَوُتَ اللهِ، ولاَ

الفَْسَادِ.
مجد الله في الغلبة على الموت

مردگان شد.22و چنانکه در آدم همه میمیرند در مسیح
نیز همه زنده خواهند گشت.23لیکن هرکس به رتبه
خود: مسیح نوبر است و بعد آنانی که در وقت آمدن او
از آنِ مسیح میباشند.24و بعد از آن انتها است وقتی
که ملکوت را به خدا و پدر سپارد. و در آن زمان تمام
ریاســت و تمــام قــدرت و قــوتّ را نــابود خواهــد
گردانید.25زیرا مادامی که همهٔ دشمنان را زیر پایهای
خود ننهد، میباید او سلطنت بنماید.26دشمن آخر که
نابود میشود، موت است.27زیرا همهچیز را زیر پایهای
وی انداخته است. امّا چون میگوید که: همهچیز را
زیر انداخته است، واضح است که او که همه را زیر او
انداخت، مستثنیٰ است.28امّا زمانی که همه مطیع وی
شده باشند، آنگاه خود پسر هم مطیع خواهد شد او را
که همهچیز را مطیع وی گردانید، تا آنکه خدا کلّ در

کلّ باشد.
29والاّ آنانی که برای مردگان تعمید مییابند، چه کنند؟

ً برنمیخیزند، پس چرا برای هرگاه مردگان مطلقا
ایشان تعمید میگیرند؟30و ما نیز چرا هر ساعت خود
را در خطر میاندازیم؟31به آن فخری دربارهٔ شما که
مرا در خداوند ما مسیح عیسی هست قسم، که
هــرروزه مــرا مردنــی اســت.32چــون بطــور انســان در
افسُس با وحوش جنگ کردم، مرا چه سود است؟ اگر
مردگان برنمیخیزند، بخوریم و بیاشامیم چون فردا
میمیریم.33فریفته مشوید! معاشرات بد، اخلاق حسنه
را فاســد میســازد.34بــرای عــدالت بیــدار شــده، گنــاه
مکنید زیرا بعضی معرفت خدا را ندارند. برای انفعال

شما میگویم.
رستاخير بدن

35امّا اگر کسی گوید: مردگان چگونه برمیخیزند و به

کدام بدن میآیند؟،36ای احمق، آنچه تو میکاری زنده
نمیگردد جز آنکه بمیرد.37و آنچه میکاری، نه آن
جسمی را که خواهد شد میکاری، بلکه دانهای مجرّد
خواه از گندم و یا از دانههای دیگر.38لیکن خدا برحسب
ارادهٔ خــود، آن را جســمی میدهــد و بــه هــر یکــی از
تخمها جسم خودش را.39هر گوشت از یک نوع گوشت
نیست، بلکه گوشت انسان، دیگر است و گوشت
بهایم، دیگر و گوشت مرغان، دیگر و گوشت ماهیان،
دیگر.40و جسمهای آسمانی هست و جسمهای زمینی
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ـَـا ن ـَـا كلُ ن ـَـا ولَكَنِ ن ــدُ كلُ َ نرَْقُ ـُـمْ: لا ــولهُُ لكَ ــوذَاَ سِــر أقَُ 51هُ

ر52ُفيِ لحَْظةٍَ، فيِ طرَْفةَِ عيَنٍْ، عِندَْ البْوُقِ الأخَِيرِ. نتَغَيَ
ــامُ الأمَْــواَتُ عَــديِمِي فسََــادٍ ونَحَْــنُ ــهُ سَــيبُوَقُ فيَقَُ فإَنِ
رُ.53لأنَ هذَاَ الفَْاسِدَ لاَ بدُ أنَْ يلَبْسََ عدَمََ فسََادٍ وهَذَاَ نتَغَيَ
المَائتَِ يلَبْسَُ عدَمََ مَوتٍْ.54ومََتىَ لبَسَِ هذَاَ الفَْاسِدُ عدَمََ
فسََادٍ ولَبَسَِ هذَاَ المَائتُِ عدَمََ مَوتٍْ، فحَِينئَذٍِ تصَِيرُ
الكْلَمَِةُ المَكتْوُبةَُ: "ابتْلُعَِ المَوتُْ إلِىَ غلَبَةٍَ.55أيَنَْ شَوكْتَكَُ،
ياَ مَوتُْ؟ أيَنَْ غلَبَتَكُِ، ياَ هاَويِةَُ؟"56أمَا شَوكْةَُ المَوتِْ فهَيَِ
ً للِهِ امُوسُ.57ولَكَنِْ شُكرْا ةِ هيَِ الن ةُ، وقَوُةُ الخَْطيِ الخَْطيِ
ناَ يسَُوعَ المَسِيحِ.58إذِاً، ياَ إخِْوتَيِ ذيِ يعُطْيِناَ الغْلَبَةََ برَِب ال
اءَ، كوُنوُا رَاسِخِينَ، غيَرَْ مُتزََعزْعِِينَ، مُكثْرِيِنَ فيِ الأحَِب
ب كلُ حِينٍ، عاَلمِِينَ أنَ تعَبَكَمُْ ليَسَْ باَطلاًِ فيِ عمََلِ الر

. ب الر

نیز؛ لیکن شأن آسمانیها، دیگر و شأن زمینیها، دیگر
است؛41و شأن آفتاب دیگر و شأن ماه دیگر و شأن
ستارگان، دیگر، زیرا که ستاره از ستاره در شأن، فرق
دارد.42به همین نهج است نیز قیامت مردگان. در فساد
کاشته میشود، و در بیفسادی برمیخیزد؛43در ذلتّ
کاشته میگردد و در جلال برمیخیزد؛ در ضعف کاشته
میشود و در قوتّ برمیخیزد؛44جسم نفسانی کاشته
ــر جســم ــزد. اگ میشــود و جســم روحــانی برمیخی
نفسانی هست، هرآینه روحانی نیز هست.45و همچنین
نیز مکتوب است که: انسان اولّ، یعنی آدم نفس زنده
گشــت، امّــا آدم آخــر روح حیــات بخــش شــد.46لیکــن
روحــانی مقــدمّ نبــود بلکــه نفســانی و بعــد از آن
روحانی.47انسان اولّ از زمین است خاکی؛ انسان دومّ
خداوند است از آسمان.48چنانکه خاکی است،خاکیان
نیز چنان هستند و چنانکه آسمانی است، آسمانیها
همچنان میباشند.49و چنانکه صورت خاکی را گرفتیم،
ــز خــواهیم گرفت.50لیکــن، ای صــورت آســمانی را نی
برادران، این را میگویم که گوشت و خون نمیتواند
وارث ملکوت خدا شود و فاسد وارث بیفسادی نیز

نمیشود.
51همانـا بـه شمـا سـرّی میگـویم کـه: همـه نخـواهیم

خوابید، لیکن همه متبدلّ خواهیم شد.52در لحظهای، در
طرُفهٔ العینی، به مجرّد نواختن صور اخیر، زیرا کرَنِاّ
صدا خواهد داد، و مردگان، بیفساد خواهند برخاست
و ما متبدلّ خواهیم شد.53زیرا که میباید این فاسد
ــا آراســته ــه بق ــانی ب ــن ف بیفســادی را بپوشــد و ای
گردد.54امّا چون این فاسد بیفسادی را پوشید و این
فانی به بقا آراسته شد، آنگاه این کلامی که مکتوب
است: به انجام خواهد رسید که مرگ در ظفر بلعیده
شده است.55ای موت، نیش تو کجا است؟ و ای گور،
ظفر تو کجا؟56نیش موت گناه است و قوتّ گناه،
شریعت.57لیکن شکر خدا راست که ما را بهواسطهٔٔ
خداوند ما عیسی مسیح ظفر میدهد.58بنابراین، ای
برادرانِ حبیبِ من، پایدار و بیتشویش شده، پیوسته در
عمل خداوند بیفزایید، چون میدانید که زحمت شما در

خداوند باطل نیست.


